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
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine plural articular aorist active participle of the verb AMELEW, which means “to pay no attention.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the invitees produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This is translated “after paying no attention.”

Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to depart; to go away; to go from.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the invitees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However, after paying no attention, they departed,”
 is the Attic Greek construction HOS MEN…HOS DE, it means “who on the one hand…who on the other hand.”  The nominative masculine singular relative pronoun HOS, followed by the contrasting HOS DE means “one…another.”
  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and adjective IDIOS plus the noun AGROS, meaning “to his own farm.”

“one to his own farm,”
 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS with the contrasting use of the postpositive conjunction DE, meaning “another.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun EMPORIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to his business.”

“another to his business,”
Mt 22:5 corrected translation
“However, after paying no attention, they departed, one to his own farm, another to his business,”
Explanation:
1.  “However, after paying no attention, they departed,”

a.  The nobles and higher class of society are expected to gladly accept the invitation to the celebration.  But in contrast to this expectation, these special guests ignore the second invitation and depart the scene.  They aren’t interested in what the king has to offer.  They pay no attention to the second invitation, just as they ignored the first invitation.


b.  They go back to doing whatever they were doing before receiving this second invitation.  Their present life is more important than what the king has to offer.  They are content with what they have and what they are doing.  They don’t want to be bothered.  They don’t believe their lives could be better by obeying the king’s wishes.

2.  “one to his own farm,”

a.  There are two groups of highly successful people who ignore the king’s invitation this second time.  The first group mentioned is made up of farmers, but these are not dirt farmers just barely getting by from year to year.  These farmers are rich, with fields full of cattle, sheep, vineyards, orchards, and more.  They lack for nothing.


b.  They have a great life with great abundance.  They have no need for what the king has to offer.  Their lives couldn’t be better and they don’t want to be distracted by the king’s celebration.

3.  “another to his business,”

a.  The second group is similar to the first group.  This group is made up of people with highly successful businesses in the cities and towns.  They have stores throughout the land and are making money beyond their wildest dreams.  Business is booming and they don’t have time for wedding feasts or anything else that might take them away from their successful enterprises.


b.  These people have it all and want for nothing.  They have no need of anything the king has to offer.  They too don’t want to be distracted by the king’s celebration.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus was announcing to Israel that they were rejecting God’s invitation to enter the Kingdom of Heaven.”


b.  “They pay no attention to the servants.  They compound their culpability by adding apathy to rejection. ‘They paid no attention’ is, more literally, they didn’t care.  The ordinary activities of life, both rural and urban, and especially business and money matters, take priority over loyalty to their king.”


c.  “The guests did not care, an incredible attitude to take up in the face of a royal command and the almost sacred duty of complying with an accepted invitation.  But this group of people were too concerned with their own affairs to respond to the king’s invitation.  Jesus illustrates with two concerns, which we are expected to regard as typical.  In the parable in Luke the invitees all make excuses (Lk 14:18), but these do not bother; they just go off to pursue their own concerns.  Jesus is citing typical shallow excuses to bring out the point that the impolite guests had no real reason for staying away from the banquet.  They simply did not care.”


d.  “Both must be thought of as lords; one who had landed estates, the other who had his great merchant enterprises.  Each found more satisfaction in these possessions than in accepting the king’s grace and favor offered at this son’s wedding.  These type of men always treat the divine call with indifference.”
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